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KÉT LAKOMA

\/.i:i:kmsí,si:n eljutott a városba és 
‘ - ugyancsak megbámulta a nagy háza- 
k:11, a sok czifra úri népet. Még soha sem 
járt itt a városban, mert ha valamire szük­
sége volt. csak az erdőszéli csárdába 
ment és ott szerezte be. Miután tehát már 
jó ideig elbámészkodott, végre tudakozó­
dott. merre van a királyi palota. Az embe­
rek nevettek, mert A nem képzelhették, 
mit akarhat ilyen ember a palotában ; de 
azért mégis csak megmutatták neki az utat.

Az öreg nem haragudott és nem is 
csodálkozott azon. hogy az emberek úgy 
megbámulják és nevetik.

Persze, persze, én csak afféle erdei 
vad ember vagyok, a szenes fuvarosokon 
meg az erdőszéli koresmároson kiviil alig 
is latiam embert esztendők óta. I )e 
majd máskép lesz az. megsegít engemet az 
én vitéz barátom.

Kijutott végre a királyi palota elé. 
Pompás épület volt ez s a jő öreg Mihály 
szájtátva, bámulta, mert ilyenről ő még 
álmodni sem tudott. A palota kapuja előtt 
pedig vagy tiz fényes ruhás térti álldogált, 
csupa arany paszománt volt a köntösük s 
Mihály gazda nem gondolhatott egyebet, 
mint hogy ezek legalább is csupa beveze­
ti ck es grófok, akik kedvtelésből sétálgat­
nak ott. Már most hogy menjen ó közöttük 
keresztülMár erre semmikép sem volt 
bátorsága. De a mint ott álldogált és 
töprengett, egyszerre mellette termett az 
egyik le nyes ruhás ember és szigorú han­
gon kénlé:

— Hát te vén koldus mit ácsorogsz 
I itt a királyi palota előtt ? Nem tudod, 
; hogy ez nem csavargóknak való hely ?

A szegény öreg úgy megijedt, hogy 
eleinte szólni is alig tudott. De azután 
mégis csak összeszedte a bátorságát.

Nem vagyok én koldus, sem csa­
vargó, könyörgöm alássa» ; egy jó baráti)- 

: mat akarom meglátogatni: azt mondta, 
hogy itt lakik a palotában és ha ezt a 
gyűrűt megmutatom, majd elvezetnek 
hozzá.

Alighogy a gyűrűt megmutatta, a 
fényes ruhás ember azonnal nagyon meg­
változott. Most már nem hetykén, paran­
csol ólag állt ott, hanem mélyen meghaj­
totta magát és alázatosan monda:

Ah. ez már egészen más ... bocsá­
natot kérek . . . tessék velem jönni, bátor 
leszek elkísérni.

Kzen a nagy barátságon és udvarias­
ságon a szegény szénégető szinte meghök­
kent, mert azt semmikép nem érthette, 
hogy ilyen fényes ruhás nagy úr olyan 
alázatos legyen ő iránta. I )e azért csak 
követte. A fényes ruhás úr bevezette a 
kapun, aztán tágas udvarokon végig, hol 
csillogó fegyvrríí katonák őrködtek.Mihály 
gazda azt hitte, hogy az istállóba va.ey a 
konyhába mennek, ott fogja megtalálni 
vitéz barátját. De e helyett egyszerre 
fényes csarnokban találta magát, melyből 
pompás fehér márványlépcső vezetett föl 
az emeletre; a lépcső alján alabárdos vité­
zek álltak és csodálkozva néztek a furcsa 
látogatóra; de vezetője halkan odaszólt 
valamit s erre rögtön mindnyájan nagy 
tisztelettel intettek, hogy csak tessék fül­
sétálni a lépcsőn.
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Mihály gazda alig merte ráemelni az 
ő poros lábát a fényes, csillogó márvány- 
lépcsőre, de vezetője biztató intésére mégis 
csak rászánta magát. Amint följutottak 
az emeletre s vezetője egy nagy ajtót nyi­
tott ki előtte, már oda semmikép sem 
bátorkodott belépni. A szeme is káprázott, 
mikor betekintett és látta azokat az ara­
nyos bútorokat, pompás szőnyegeket, kris­
tály csillárokat. 1 >e aztán egyszerre neki­
bátorodott. mert látta, bogy vele épen 
szemben már van bent egy épen olyan 
szegény ember, mint ő; szakasztott olyan 
volt még a ruhája is. Ha az be mert menni, 
más is megteheti.

— Valami magam forma szénégető 
lehet, gondola. Meg is kérdem tőle.

Megindult a másik alak felé, ez pedig 
ugyanakkor ép oly sietve jött feléje. Mihály 
gazda ennek megörült és kezet nyújtott 
feléje; a másik is kezét nyujtá, mikor a 
fényes ruhás vezető megszólalt:

— Nem arra, kérem, hiszen az csak 
tükör. Erre jobbra megyünk.

A jó öreg ijedten követte vezetőjét s 
amint pár lépést tett s visszapillantott, 
már nem látta azt a szegény embert. Vál­
tig bámult, hogy ez hová tűnhetett el oly 
hirtelen ; kérdezősködni nem mert, arról 
pedig sejtelme sem volt, mit beszélt veze­
tője a tükörről, mert hogy olyan tükör 
lehessen, mely a földtől a mennyezetig ér 
és az egész embert mutatja, arról neki 
fogalma sem volt.

Mentek tovább, mindig fényesebb és 
fényesebb termeken keresztül, mígnem 
végre egy ajtóhoz értek s ekkor a vezető 
igy szólt:

— Itt van a király ő felsége, tessék 
belépni.

A szénégetőnek kábult a feje, nem 
tudta, mi történik yele. Miért vezetik őt a 
király elé '? Nem volt azonban ideje töp- 
renkedni, mert az ajtó feltárult s Mihály 
gazda megpillantá odabent azt a vadászt, 
akit ő az erdőben megvendégelt. Az hát a 
király volt 1

A király is mindjárt ráismert s 
jókedvűen ment eléje.

— Isten hozott, öreg barátom. No 
lám, ez szép tőled, hogy meglátogatsz. 
Már azt hittem, nem tudsz megválni az 
erdőtől.

Mihály gazda nagy zavarában azt 
sem tudta, melyik lábára álljon, csak for­
gatta nagy furkós botját és törte a fejét, 
hogy mit mondjon, de nem jutott eszébe 
semmi. Már hogy is juthatott volna, ha 
meggondolta, hogy fekete kenyérrel meg 
egy tojással vendégelte meg a királyt, 
aztán száraz fűre fektette és úgy beszélt 
vele, mint holmi közönséges szolgával A 
király egy ideig mosolyogva nézte, aztán 
nyájasan monda:

— No, ne töprenkedjél, jó öreg. 
Tudom, csodálkozol, hogy az egyszerű 
vitéz helyett a királyra találtál; de én 
épen azért szerettelek meg, mert látom, 
hogy az egyszerű vitézzel is szívesen meg­
osztottad, amid volt. Most majd viszonozni 
fogom. Épen jókor jöttél, mindjárt tála l­
ják az ebédet Tudom, megéheztél a nagy 
gyaloglásban.

Épen ekkor egy arany dolmányos inas 
lépett be és jelenté, hogy az ebéd tálalva 
van. A király megindult s utána vendége. 
Az ajtót egy még fényesebb ruhás férfi
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nyitotta ki előttük és Mihály gazda lassan- 
kint kitalálta, hogy ezek nem herczegek 
és nem grófok, hanem csak a király 
szolgái.

Márvány-oszlopos ebédlőbe léptek s 
középen állt a terített asztal, csupa arany- 
és ezüst-tálakkal, tányérokkal és evő-

1 h A 1 ’ 26. Szám.

i
I eszközökkel. Egész sereg szolga állt ott. 
! hordozva az ételt-italt, töltögetve, szol- 
! gálva. Az öreg szénégető már szinte bele- 
j fáradt a sok bámulásba, inkább neki 

fogott az evésnek és ivásnak. Jó étvágya 
volt, a nagy gyalogolás még fokozta, tehát 
nagy pusztítást vitt végbe az ételekben.

Szavalat. (Lásd a 4 lő. lapon.)

I 'sak azt sajnálta, hogy nem teszik elébe 
az egesz tálat, hanem apró adagokban 
raknak etelt a tányérjára. A borát meg 
nmuljárt kiitta. a hányszor csak az inas 
töltött a pohárba. Annyira elmerült ebbe

a kellemes foglalkozásba, hogy jó ideig 
í nem is ügyelt egyébre semmire. Mikor 

vegre már annyit evett-ivott, bogy alig 
bírt többet, kissé megpihent és az asztal 
túlsó telén ülő királyra nézett, ki ezalatt
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nagy gyönyörűséggel szemlélgette, az egy­
szerű ember hogy lakmározik; de ő maga 
nem evett semmit.

— No s öreg barátom, milyennek 
találod az én ebédemet ? kérdé a király.

— Oh, nagyon jó, vitéz uram,.... 
azaz hogy fölséges királyom...

— Mindegy, maradjunk csak a régi­
nél, nevezz úgy, mint az erdőben.

— Ments isten, mikor már tudom, 
kivel van dolgom! Nagyon pompás min­
den, bizony különb, mint a mivel én ven- 
tégeltem meg fölségedet ott az erdőben. 
De hát bocsánatot kérek a kérdésért, 
felséged még eddig nem evett, talán nincs 
is ma ápétusa ?

— Jaj barátom, nekem nem szabad 
ezekből az ételekből ennem.

— Nem szabad ? És miért ?
— Mert az halálom volna.
— Micsoda ? Hát nekem meg kell 

halnom, mert ettem ezekből az ételekből ?
És az öreg szénégető ijedten ugrott 

föl. De a király megnyugtatta.
- Ne félj semmitől, jó öreg. Csak 

nekem nem szabad ennem, az orvosok til­
tották meg s azt mondták, meghalok, ha 
nem hallgatok tanácsukra. Beteg voltam, 
most is az vagyok, súlyos gyomorbaj 
kiuoz.

Ezt már az öreg Mihály éppen nem 
értette. Neki legfeljebb akkor volt baja a 
gyomrával, mikor éhes volt és nem volt 
mit ennie. De hogy valaki előtt annyi pom­
pás étel legyen és ne merjen hozzányúlni, 
az már borzasztó. Hiszen akkor hiába 
való ez a nagy gazdagság 1 A sok jó étel-ital 
annyi, mintha nem is volna, épen mint 
neki nincs ott az erdőben.

L A p. 405

Végre azonban arany tálban hoztak 
olyan ételt, melyből a király evett. Ez 
külön a király számára készült. De mielőtt 
a király hozzáfogott volna, Mihály gazda 
megint látott valamit, amit nem értett. 
Az ételből ugyanis nem a király evett 
először, hanem odaült a királyi főkonyha- 
mester, vett a tálból jókora adagot és 
megette.

— Ejnye, már ha én király volnék, 
bizony nem engedném, hogy az ételemben 
valaki igy kanalazzon, szólt a szénégető.

— Ez szükséges, barátom, felelt a 
király. így bizonyos vagyok benne, hogy 
az ételem nincs megmérgezve.

— Micsoda ? Megmérgezve ?
— Bizony! Mert lásd, sok ellenségem 

van, a kik szeretnének eltenni láb alól, 
hogy trónomra üljenek. Ezek bizony 
megvesztegetnék embereimet is, hogy meg­
mérgezzenek.

— No ez már szép mulatság, köszö­
nöm az ilyen lakomát. De hát amiből én 
ettem, azt nem kóstolgatta meg ez a 
konyhamester! Hátha abban volt a méreg 
és én most meghalok.

— Ne félj, abban nem volt, mert tud­
ják, hogy abból én nem eszem.

— Hm, meglehet; de hátha mégis ? 
No, mondhatom, nem kívánom másodszor 
az ilyen lakomát. Hiszen minden harapás­
nál arra kellene gondolnom, hogy hátha 
mégis meg vau mérgezve. Es én azt hit­
tem, hogy itt csupa boldogság és megelé­
gedés az élet.

— Abban bizony csalódtál, öreg. A 
ki itt él ebben a fényes palotában, az mind 

I több gonddal küzködik, mint te ott a te 
i csöndes kuuvhódban. Mindenkinek résen
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kt'll lennie, hogy ellensége ne árthasson 
neki: egyik ki akarja túrni a másikat. 
Hanem aztán bőségben, pompában élünk, 
az igaz. Tudom, te is gondoltál rá, hogy jó 
volna igy élned.

— Nem tagadom, volt eszemben, 
ámbár nem tudom, mit végezhetnék itt a 
palotában.

— Tudom én, van most épen olyan 
állás üres, a mely neked való. Az lesz a 
dolgod, hogy mikor nem megyek vadászni, 
megsétáltatod a vadászkutyáimat. Eddigi 
szolgám, a ki ezt végezte, tegnap eltűnt.

— Hová lett ?
Hég nem tudom, de azt hiszem, 

megölték... rég vágyakozott egy másik 
> mluT erre az állásra, úgy sejtem, ez tette 
vi lal) alók de nem tudom rábizonyítani, 
hát nem büntethetem meg. Hanem* kifo- 
gyk raJta azzal, hogy téged nevezlek ki. 
kapsz fényes ruhát, bőségben fogsz élni 
dolog pedig nem lesz nehéz. No’s jó lesz ?

Mihály gazda egy ideig csak vakar­
hatta a füle tövét, aztán igy szólt:

.7 Már megbocsáss, uram királyom, 
I“'"‘ jo lesz biz' az. Ez a palota nagyon 
fényes ugyan, de azt látom, a ki benne él. 
néni boldog, nem alszik nyugodtan, egy­
más ellen agyarkodnak, gyűlölködnek 
az emberek vagy csupa jó élettől meg- 
betegesznek. hasznát sem igen vehetik°a 
sok jónak. Már én csak visszamenők az 
en kunyhómba. Nyomorúságos kunyhó 
ugyan, de ott nem kell félni senkitől, 
semmitől. A tenyerem fekete és sokszor 
ugyancsak száraz, nincs bőven és nehéz 
munkával keresem, de nem is kell attól 
telnem, hogy mérget kevertek bele. A 
munkám terhes, fárasztó, de legalább nem

aggódom, hogy valaki irigykedik rám és 
el akar tenni láb alól. Egyszerű, szegé­
nyes az életem, de nyugalmas és elégedett, 
mig ti itt a fényben és bőségben félel­
mek és aggodalmak közt éltek. Egy pilla­

natra megirigyeltem, de most már tudom, 
hogy a boldogság nem épen csak a fényes 
palotákban lakik. Már kezdtem veszteni 
kedvemet régi nehéz munkámtól; de most 
visszatérek az erdőbe, még jobb kedvvel 
fogok dolgozni és engem ugyan soha sem 
fogtok látni itt e fényes palotában.

A király elkomorodott és kezet 
nyújtva az öregnek, igy szólt:

— Térj vissza, öreg barátom és élj 
csöndesen, nyugodtan munkádnál, mint 
eddig éltél. De hogy mégis valami hasznod 
legyen a király barátságából, parancsot 
íogok adni, hogy a fekete kenyérhez legren 
holmi jobb harapni valód is. Élj boído- 
gul és ne feledd el. a miről most meggyő­
ződtél . bőgj boldogabb az, aki szerény 
sorsban, de nyugodtan és elégülten él, mint 
az, kit fény és pompa környez, de egyút­
tal a félelem és a nyugtalanság.

Az öreg szénégető visszatért az er-
dőbe’, nem is látták soha többé a királyi 
palotában.

26. Szám.

VAD LACZI ÚJABB KALANI
V>-> Képpekkel a 40». és 40!». lapokon.)

ipj EM lllábn féltem a minapában attól, 
hogy hasztalan Ígér Vad Laczi javu­

lást, nemsokára megint a régi lesz. Hát az 
bizony Úgy is történt, már megint gonosz 
kalandba keveredett. De ezúttal, tudom, 
sokáig megemlegeti.

L'gy volt az, hogy a mint iskolába 
ment, egy fakerítés mögött almafát
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pillantott meg. Éretlen zöld alma volt a 
fán; de Vad Laczi csak azért is meg­
kívánta. Hiszen egészséges, jó gyümölcsöt 
kap ő otthon eleget; szülei csak attól 
óvják, hogy éretlen gyümölcsöt ne egyék, 
mert belebetegednék. No hát Laczinak 
persze csak azért is effélére fáj a foga, 
mert ő mindig azt szereti cselekedni, a mi 
tiltva van.

Kétszer háromszor elment már a 
kerítés mellett s az almafa ágai mindin­
kább csábitólag hívogatták. Az iskolában 
épen büntetést kapott, mert ott is az 
almára gondolt és mikor a tanár kérdést 
intézett hozzá, nem tudta, miről volt szó. 
De a büntetés nem fogott rajta és haza 
menet igy szólt magában:

— Csak azért is megpróbálom, szerzek 
abból az almából. Még ma, most mindjárt.

A mint odaért a falhoz, szétnézett, 
nem látja-e valaki .J Nem volt közel senki, 
tehát neki indulhatott a kalandnak.

— Nem is lesz olyan nehéz, mint 
gondoltam. A fal nem magas, a téglák 
közt meg nagy hézagok vannak, könnyen 
fölmászhatni. Különb helyeken másztam 
már én.

Ez már csakugyan igaz volt. Egy 
ilyen alacsony falon keresztül mászni játék 
volt Laczinak. Fönt is termett hamar a 
fal tetején és már épen le akart ugrani a 
kertbe, mikor varatlan akadály állt az 
útjába. A kert gazdájának is van ám esze; 
tudja, hogy a gyümölcsnek akadnak hívat­
lan látogatói, ezért tehát egy éber, erős 
kutyát zárt a kertbe. A mint Laczi a fal 
tetején megjelent, a kutya már figyelmessé 
lett s épen akkor ért dühös ugatással 
oda, mikor Laczi le akart bocsátkozni.

— Elhallgatsz, te hitvány dög ! 
Bizony még föllármázza a házbelieket. 
Hallgass no, kutyácskám! Pszt 1 Csön­
desen !

A kutya azonban nem hallgatott el, 
sem a parancsra, sem a kérlelésre, tudta 
ő a kötelességét. A ki nem a kapun, hanem 
a kerítésen át akar bejönni, az nem lehet 
jó járatban, azt neki sem szabad beeresz­
teni. Nem hogy elhallgatott volna tehát, 
hanem még dühösebben ugatott és föl­
ágaskodott a falra, úgy, hogy Laczi ijedten 
kapta föl a lábát, mert az a goromba 
kutya bizony még beleharapott volna.

Egy ideig Laczi még megpróbálta az 
alkudozást, de a hű kutya nem tágított s 
vad csaholásával az egész környéket föl­
verte.

— Már hiába, most nem boldogulok, 
gondolá Laczi. Majd máskor talán jobb 
szerencsém lesz. Ez a bolond állat képes 
volna agyonmarni. Vissza kell térnem.

És hátra sem tekintve, leugrott oda, 
a honnan fölmászott: tudta, hogy a ial 
nem magas, ilyen ugrás meg nem árt, nem 
érheti veszedelem. De amint a földié élt, 
akkor látta csak, milyen veszedelembe 
ugrott bele; mert szemtől szemben állt 
egy hatalmas bikával.

A bikát bizonyosan a dühös ebcsako- 
lás csalta oda a falhoz és mikor Vad 
Laczi a fal tetejéről hirtelen lepottyant, a 
bika első pillanatra maga is szinte meg­
hökkent. Mereven bámultak egymásra, 
Laczi rémüldözve, a bika bömbölve. Utol­
jára is Laczi olyanformát gondolt, hogy

(Folytatása a 410. lapon.)
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I
(Folytatás a 407. laphoz.)

legokosabb lesz a futást megróbálni, mert 
ha állva marad, a bika menten felökleli.

Hirtelen megugrott tehát és remélte, 
hogy elmenekülhet. De a gonosz bika nem 
értette a tréfát, utána eredt, felöklelte és 
magasra dobta föl. Szerencsére szarvai 
csak a ruhában akadtak meg s úgy röpí­
tette Laczit a magasba, mint valami köny- 
nyü lapdát. Messze röpült a Laczi kalapja, 
maga Laczi is szinte kábultan hadonázott 
a levegőben s majdnem azt szerette volna, 
ha vagy félmértföldnyire röpülne: mert ha 
visszaesik oda a bősz bika elé, ez agyon­
tapossa. És ha a bika nem tapossa agyon, 
a nagy esésben bizonyosan összetörik keze- 
lába.

De a (Gondviselés őrködik még az 
olyan garázda liczkók fölött is, minő Vad 
Laczi. Nem oda esett vissza, a honnan fel­
röpült, hanem szépen félkörben át a kerí­
tésen, be a kertbe, itt pedig épen egy méh­
kasra. A méhkas puha szalmából volt 
fonva s Laczi a mint ráesett, megütötte 
ugyan magát, de nagyobb baja nem esett 
és a kassal együtt legurult a földre.

— No ez még szerencsésen sikerült, 
gondola s talpra állt.

De a méhek ott a kasban nem úgy 
gondolkoztak. A mint a nagy rázkódást 
érezték s házukkal együtt lefordultak a 
földre, szörnyen megriadtak és az egész 
raj kitódult a szabadba, hogy lássa, miféle 
borzasztó veszedelem érte őket. Ott lát­
ták Laczit, a ki még kissé kábultan a 
nagy zuhanástól tapogatta magát, épség­
ben maradt-e ? De nem sokáig gondolko­
zott ám, mert a következő pillanatban az

egész méhraj mérges zsongással rárohant, 
arczán, nyakán beléje szúrva a fulánkot.

Hanyatthomlok futásnak eredt Laczi, 
de a méhek üldözőbe vették, ott zsongtak 
folyton a feje körül. Hiába hadonázott, 
nem tágítottak, összevissza szürkülték. 
Eltakarta arczát és vaktában futott, azt 
sem tudta hová. merre, mígnem egyszerre 
elfogyott lábai alól a föld és zsupsz — bele­
zuhant egy tóba.

Úgy meg volt ijedve, hogy eleinte 
azt hitte, bele kell fúlnia. Laczi már 
szinte nem is bánta volna, mert legalább 
elhagyták azok a borzasztó méhek. Hanem 
mikor már jócskán nyelt vizet, mégis 
rágondolta magát, hogy kimászszék a 
tóból. A viz épen nem volt mély, alig ért 
melléig. Minden veszedelem nélkül ki­
mászhatott.

Hanem mikor kiért a partra, bizony 
siralmas állapotban volt. Hajáról, ruhá­
járól csurgóit a viz, igy kellett szégyen­
szemre haza mennie.

Mire hazaért, a sok mékszurástól 
arcza már egészen földagadt, úgy hogy 
alig látott. Jó mamája ugyancsak meg­
ijedt, lefektette és gyorsan hivatta az 
orvost. Nehány napig Laczi valósággal 
veszedelemben forgott és rettentő kínokat 
szenvedett; de a gondos ápolás lassacskán 
mégis helyreállította.

Most nagyon Ígérgeti, hogy többé 
nem követ el ilyen pajkos csínyeket. 
Kiváncsi vagyok, meddig tartja meg a 
szavát.

x j
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TALI ESA FECSKE.
(Képpel a czimlapon.)

Jj ECSKE,fecske, v illásfarku fecske, 

Szállj le hozzám, ne légy oly hegyeske ! 
Szállj le hozzám, hagyd el a kék léget, 
Friss virággal földiszítlek téged.

Mit ér, ha rám nyájassággal pillantsz ? 
Egyet füttyentsz s ismét tova illansz ? 
Azt hiszed tán, érne nálam veszély? . ■ 
Se tőlem, se hü kutyámtól ne félj!

De hisz tudom : édes fecském véled 
Bár mi szépen, — hasztalan beszélek. 
Xem vagy való kézbe, kalitkába,
Bár hogy hívlak, ah, az mind: hiába !

Repülj, repülj! Vigyen tova szárnyad, 
Fiókáid otthon, tudom, várnak.
Majd estére, mikor haza térek, 
Meghallgatom vidám csicsergésed.

A YARÁZS-SIP.
— Breton mese. — *)

^Sretagkenak Iledon nevű falujában 

élt egyszer egy pásztor. Gazdája 
juhait rendesen a falu közös mezejére 
hajtotta. Egy szép téli reggelen ismét 
arra járt, és egy bokor tövénél öreg 
asszonyt pillantott meg. Valóban szána­
lomra méltó volt: fogai vaczogtak, egész 
testében remegett, mert vékony öltözete 
nem óvhatta a csikorgó téli hidegtől. 
Péter, ki még csak tizenkét éves volt, 
nem szaladt el, mig talán a vele egykorú 
más gyermekek megijedtek volna. 0

*) Francziaorszag egyik vidéke a Bretagne 
(olvasd: Bretány) nevet viseli, lakosait pedig 
-)breton«-oknak nevezik.

inkább őszintén szánakozva az öreg asz- 
szonykoz sietett.

— Nagyon szerencsétlennek látszik 
lenni, jó asszony. Segíthetek talán vala­
mivel ?

— Oh, majd meghalok éhen, mondá 
gyönge hangon. Egy hete nem voltam 
meleg hajlékban és rongyaim nem bírnak 
megvédni a hidegtől.

Ekkor Péter jókora darab kenyeret 
vett ki a zsebéből és átadta az öreg asz- 
szonynak.

— Fogja, ez talán helyreállítja kissé 
az erejét, mondá, és most gyorsan tüzet 
rakok, hogy legyen minél melegednie.

Mig a koldusasszony a kenyeret ette, 
addig ő gyorsan száraz gályát hordott 
össze és nemsokára vigan lobogó tűz 
pattogott előttük. Az öreg elérzékenyülve 
nézett a pásztorra és szemei körívekkel 
teltek meg. Hirtelen fölemelkedett, az 
ifjúhoz sietett és homlokon csókolta.

— Te derék, jó fiú vagy, Péter, 
mondá: tudtam én ezt, de még egy utolsó 
próbára akartalak tenni. Most azonban 
figyelj rám.

E szavak után ledobta rongyait és 
egy csodaszép nő állott az elbámult 
pásztor előtt:

— Én a nyájak tündére vagyok, 
minden este én ragyogtatom a pásztorok 
csillagát az égen, én vagyok az, ki 
őrködöm, hogy farkas közel ne férjen a 
nyájhoz. Jó szivedet meg fogom jutal­
mazni. Vedd ezt az ezüst sipot. Ha bele­
ülj sz, minden vágyad teljesülni fog. De 
ne élj vissza vele és ne kérj egyebet, csak 
hasznos dolgot, mert ha másként cselek- 

I szel, megbánod.
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A pásztor egészen kipirult az öröm­
től, és a tündérnek köszönetét akart mon­
dani. De akkorra ez már eltűnt. Helyén 
csak egy gyönyörű madárkát látott, mely 
vígan ugrált a nyáj után.

Egész nap csodálta Péter a szép 
ajándékot, de nem mert belefujni, félt, 
hogy nem hasznos dolgot kérne, meg­
szegné a tündér tanácsát. Az est elérke­
zett. I Isszegyüjté nyáját és indulni akart. 
De ekkor észrevette, hogy egy bárány 
hiányzik. Most meg akarta próbálni csoda­
sípját, Belefojt — és alig hangzott el az 
éles sípszó, az elveszett bárány már 
rohanva a nyájhoz érkezett. Péter el volt 
ragadtatva, de nem árulta el titkát 
senkinek.

Az évek gyorsan múltak és a pásztói- 
derék iijuvá nőtt. Nem kívánt sípjától 
soha egyebet, mint hasznos dolgot. Gaz­
dája sokra becsülte okosságát, sokszor 
küldte öt vásárokra valamit eladni vagy 
venni. Egy napon ökröket ment eladni a 
fővárosba és itt feltűnt neki, hogy nagy 
csoportosulást lát az utczákon. Néhány 
fiatal emberhez lépett és ezektől azt 
tudta meg, hogy a királynak nagy baja 
van : egyetlen egy leánya beteg és a király 
odaadja feleségül a leányát és vele fele 
királyságát annak, ki meg tudja a király­
kisasszonyt gyógyítani.

-— Nagyon különös betegsége van, 
mondák; abból áll a baja, hogy lehetetlen 
dolgokat kíván, és az onnan van, mert a 
király nagyon elkényeztette.

Tinák kcrczeguő kora ifjúságában 
elvesztette anyját, aztán túlságosan jó 
apja gyöngeségc miatt elviselhetetlen ter­
mészetű lett. Hozzá volt szokva, hogy

K i s L A P.

minden teljesedjék, a mit csak kíván és 
ha ez nem történt meg, akkor sirt, dult- 
iult, görcsöket kapott. Mikor például nem 
azt iőzte a szakács, amit kívánt, nem 
akart enni és azzal fenyegette szerencsét­
len atyját, hogy halálra fogja magát 
éheztetni.Mikor Péter a városban járt, épen 
nyár közepe volt és a szeszélyes király­
leány szalonka-sültet követelt a szakács­
tól. Nagysokára ez meg tudta vele 
értetni, hogy ezek a madarak csak tavasz­
kor vannak az ő vidékükön és hogy most 
lehetetlen ilyen madarat szerezni.

— No jól van, rcondá Ti nah, hát 
akkor adj nekem kolibri-pástétomot, mert 
különben semmit sem eszem egy hétig.

A szegény szakács kétségbeesve 
mondá:

— Herczeguő, ez lehetetlen, még 
csak nem is láttunk soha ilyen madarat.

— Akarom ! mondá Tinah.
A király maga is kétségbe esett. 

Mikor ezt Péter meghallotta, igy szólt 
magában.

— Szeretnék jó királyunknak kedves­
kedni és segíteni a megszomorodott sze­
gény atyán.

Alig gondolta ezt, sípjába fújt, és a 
kolibrik lábai elé hulltak. Gyorsan a 
királyi palotába vitte őket, ott pedig meg­
mondta lakását is, hogy máskor is tudtul 
adhassák neki a herczegnő kívánságait. 
Majd minden nap jött is futár a palotá­
ból megmondani, mit kivan Tiuali.

Midőn látta a herczegnő, hogy leg­
különösebb kívánságai is teljesedésbe 
mennek, akkor ép az ellenkezőt cselekedte: 
nem akart többé semmi különöset. Úgy 
élt, mint más ember és ettől a percztől
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fogva okos lett. Amint ezt a király látta, 
magához hivatta Pétert és így szólt hozzá:

— Nagy bálával tartozom neked és 
adósod is vagyok. Azt Ígértem, hogy a ki 
meg tudja gyógyítani leányomat, annak 
adom feleségül és vele fele országomat. 
Jöjj velem, hogy bemutassalak Tinah ker- 
czegnőnek.

Péter minden habozás nélkül azt 
válaszolta, hogy ő nem érdemes ily nagy 
szerencsére és hogy a lierczegnő bizonyo­
san el sem fogadná. Be a király nem állt 
el szándékától és a pásztort a herczegnő- 
höz vezette. Tinah azonban még csak a 
fejét sem fordította meg, midőn beléptek. 
A király igy szólt:

— Itt az a fiatal ember, ki minden 
vágyadat telj esit ette. Bemutatom neked, 
kedves leányom, azért hogy férjedül 
fogadd el.

Péter egy szót sem mert szólni, mert 
a lierczegnő oly gőgösen tekintett reá, 
hogy egészen megzavarta. Mikor a király 
bevégezte beszédét, Tinah nevetve igy 
szólt:

— Hogyan ? Te atyám azt akarnád, 
hogy ilyen hitvány ficzkó legyen a fiad és 
üljön majd a trónusodra? Nem efféle 
parasztnak való az. Tudom, nem is mon­
dod komolyan.

Újra nevetni kezdett és a szegény 
Péter nagy zavarban állt ott előtte. A 
király kivezette Pétert és maga is két­
ségbe esve igy sóhajtott:

-— Ez a gyermek javíthatatlan és 
engem meg fog ölni a bánat.

— Vigasztalódjál, uram király, 
mondá Péter, úgy sem gondoltam soha 
arra, hogy nekem add a leányodat meg a

fele királyságodat. A mit tettem, csak 
azért tettem, hogy királyom előtt kedves 
legyek.

A király ezen egészen megindult és 
azt mondta Péternek, válaszsza ki várai 
közül bármelyiket: neki adja. Péter azon­
ban szépen megköszönte a király kegyét, 
de nem fogadott el semmit. Búcsút vett a 
királytól és haza ment.

Tinah herczeguő gőgös viselete azon­
ban nagyon boszantotta a pásztort és 
akarva nem akarva, mindig rá gondolt. 
Péter büszke volt s mélyen megalázva 
érezte magát. Egy vasárnap kisétált az 
erdőbe, de itt csakhamar elálmosodott és 
lefeküdt egy halom száraz levélre. Nem­
sokára el is aludt. Most is a herczeguő 
gőgös viseletéről álmodott, úgy tetszett 
neki, mintha a levelek ezt susognák :

— Állj boszut rajta 1
Ekkor hirtelen egy igen szép kocsi­

ban látta magát, az utón a lierczegnő 
térdelt könyörögve, hogy álljon meg, de a 
fogat annál sebesebben rohant odább és 
Péter fölébredt.

— Miért ne állnék boszut ? gondoló.
Gyorsan sípjába fújt... A közeli 

bokorból gyönyörű fogat robogott elő. 
melybe hat szarvas volt befogva. Kutyája, 
Eido, kocsissá változott és a bakra ugrott. 
A fényes fogat a város felé robogott s a 
kocsiban Péter fényes, aranyos ruhában 
puha vánkosok közt ült. Arcza is megvál­
tozott: sokkal szebb lett, mint volt, de 
azért rá lehetett ismerni. A királyi palota 
előtt zene játszott; Tinah az ablaknál 
ült, hogy jobban hallja. Egyszerre csak 
arra robog az utczán Péter csoda-fényes 
fogata s minden ember bámult, mert ilyen
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szépet még sohasem láttak. Tinah nagyon 
kiváncsi volt. ki az a fiatal ember a kocsi­
ban ? Végre megtudta, hogy ez az a pász­
tor. kit ő néhány nappal ezelőtt ki- 
gunyolt.

— Jaj mit tettem! sóhajtott ekkor, 
meg fog-é nekem bocsátani ? Most már 
igen szil sen lennék a felesége, mert épp 
".van. mintáz a herezeg, kiről oly sokszor 
álmodom.

('éter »zalatt visszatért az erdőbe és 
nem sokára ismét a száraz leveleken fe­
küdt. lakkor vette észre, hogy sípja, mely 
azelőtt mindig ragyogott, most korom- 
k kete lett. Miiből azt következtette, hogy 
a tündér nincs vele megelégedve. Szó­
méi uan indult haza, egy sövény mögül bus 
enekrt hallott. Lassan előre ment és az 
éneklőben gazdája leányát ismerte fel.

Mi baja lehet? mondó magában
Péter.

Mivel pedig kitalálni nem tudta, hát 
a leánykához sietett és megkérdezte.

- Nincs nekem semmi bajom, mondó, 
a leányka gyorsan, letörölve a könyűt.

— Hiába mondod, láttam könyeidet. 
Magyarázd meg az okát.

No, jól van, hát megmondom. 
Tina herczegnő kerestet; az udvarból 
folyton jönnek követek, hogy téged hozzá 
vigyenek. Te most már hatalmas ur leszel, 
a királyi palotában fogsz lakni és elfelej­
tesz minket, akik annyira szerettünk 
mindig.

M szavak után zokogásban tört ki.
- K miatt ugyan ne búsulj, szólt 

Péter. Soha sem megyek én oda.
Igazan ! szolt a leányka örömmel. 

Itt maradsz nálunk?

— Itt én, bugám! Hiába is mennék 
oda, nem vagyok többé az, akinek ott 
ismernek. Gonosz czélra, boszura használ­
tam föl a jó tündér ajándékát és ezzel el is 
vesztettem, most már csak olyan szegény 
pásztor vagyok, mint a többi. No de ezt 
te nem érted, nem is szükséges. Elég az 
hogy csöndesen, békességben fogok én itt 

I élni közietek ezentúl is.
Ezután együtt indultak a major felé. 

Itt gazdája nagy örömére, még egyszer 
megerősítette elhatározását.

Néhány héttel ezután a major képe 
egészen megváltozott. Az egész majoron 
látszott, hogy valami nagyra készülnek. 
A szakácsnéknak ugyancsak meggyűlt a 
dolguk, pedig még a városból is jöttek 
segíteni. Egy reggel aztán számos vendég 
gyűlt össze, zenészek jöttek és ki tudná 
még mi minden. Ennek a sok készületnek 
pedig nem volt más oka, mint hogy Péter 
lakodalmat tartott a gazdája leányával.
1 iz óra körül az emberek összegyűltek és 
akik nem fértek a szobába, azok az udva­
ron várták be a menetet. Legelöl jött a 
majoros a lányával. Péter egy gyö­
nyörű nővel a karján, aki nem volt más, 
mint a nyájak tündére; de ezt csak 
I éter tudta. Ezek után jöttek a jó bará­
tok és rokonok. Nagy lakodalmat csaptak ; 
mivel pedig a majoros már nagyon öreg 
volt. tehat Péternek adta át a gazdaságot 
és azután még számos évekig éltek bol­
dogan.

De mi lett Tin abból ? A herczegnő 
nem bírta elfelejteni a pásztort és mert 
nem tudott rátalálni, dühében még kiáll- 
liatatlanabb lett, mint előbb volt. Szegény 
atyja nemsokára meghalt a sok bánat
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MAR<!ITIfNK csöndes kis hint/, 
Szavát alit/ venni.

Amit kérnek: szótalanul 
Szereti, megtenni.

Csak a midőn szép költemény 
Kerül tanulásra :

Megváltozik tekintete,
Állása, járása.

Szeme kiggvl, arcza pirul,
A székről felpattan,

Ks zárkózott, ajkaiml 
A szét ömlik, csattan.

Szinte nyúlik, magasodik,
S nemes taglejtése

1 íatárzottan vallanak a 
Született niüvészre.

Áldott jó kisasszoni/unkkal 
Csak hallgatjuk, nézzük —

Ks azután megöleljük, 
Csókokkal tetézzük.

ME<: KEJTESEK Éti MEG KE.IT< )K.

A »KIS LAP« XXVI. köt. Vl-dik
számában közölt képrejtvény megfejtése:

„Milánó.“
Helyesen fejtették meg: Bickel 

Irén. Márton Paula és Gizella, Morgenstern 
Dezső és Mór, Schwarz Berta és Józsi, Hecht 
Malvin és Leó, Lázár Nelli, Schmidl Miklós, 
Krausz Aranka, Ferenczi Károly, Beck Margit 
és Nellike, Ehren leld Ottó, Tatay Irma és Mezey 
Erzsi, Frommer Irma és Hugó, Küszler Gizella 
(s nem Gisella. F. b.), Fried Gizella, Gaál Emma, 
Müller Hermina és Betti, Moser Irma,] Kardos 
Irma és Malvina, Sántlia Irén, Deutsch Zsiga, 
Soliay Karola, Schiiífer Henrik Poldini Emma 
és Lujza, Sessler Józsa és Szabina, Gutmanu 
Klemicza, Borbély György, Kempelen Béla,

A P. 415

miatt. Egy gonosz manó, ki tanúja volt 
Timik tetteinek, büntetésül szarkává vál­
toztatta. Ezóta a szarka réme a kisebb 
madaraknak.

Francziából: Hitló Pisla.

Oláh János, Leitner Ilona és Margit, Fodor 
Antal, Gaál testvérek. Spindler Marianne, Graus 
Aladár, Zsitvay Laura, Richtzeit Irén, Kleeberg 
Ödön és Zoltán, Berkovits Béla és Kornél, 
Dobóczky írónké (megfejtésed ügyes, de írásban 
is te kell küldeni. F. b.) Ernst Miklós, Jakobo- 
vics Leó.

GYÁSZ

Csak csendül folyton a »Kis Lap« 
kis harangja. Szomorú kötelességem, 
hogy ismét két gyász esetet adjak 
tudtotokra. Az egyik halottunk 

SzlüIIA IjACZIKA.
Szerető szülei, testvérei, jó nagy má­
méi ja, rokonsága s kis barátja! bánatára 
meghalt Kecskeméten rövid szenvedés 
után f. hó 1 8. bimbó korának (>. évében.

Három nappal előbb temették el 
kesergő szülei, testvérei s nagyapái 

Fischer Mariskát 
aki hosszú szenvedés után, Pécsett, 
rövid életének 8. évében június 14. 
szenderedett át az örök életbe.

A Mariskáról szóló gyászjelentés 
mellé a következő sorokat intézi hoz­
zám a gyöngéd nagyapa, Fischer Lajos 
ur: »Egyetlen kis lányunk óhajtása 
volt, ha ő megtalálna halni mint gyer­
mek, gyászjelentését elküldjük Forgó 
bácsinak, hogy a » AT* Lap«-ba kitegye. 
A gyermekes beszéd szomorú valóra 
vált. Kérem szerkesztő ur, teljesítse 
egy angyali jó kis gyermek óhajtását.«

Meghatott szívvel teszek eleget a 
boldogult kedves leányka óhajtásának.

Áldásunk kísér/e fül mennyei útja- 
kon a, mi kis halotfainkai s a:: örök &ízért - 
tét lény je körül poraikat ! p. h.

FORGO BACSr POSTÁJA.
Csikány Andris. Az országos tárlat a jövő 

év tavaszán nyílik meg, s amidőn majd leszállí­
tott áron lehet a fővárosba utazni az ország min- 
den részéből. Akkor, ha Isten éltet bennünket.
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szívesen látlak a - Kis Lay* szerkesztőségében, 
minden pénteken délben. — Sánta Irén. Vizs­
gád szép eredménye örömemre szolgál. Érdemed 
annál nagyobb, mert. mint írod, beteges voltál s 
még most is nyomod az ágyat. Óhajtom gyors 
fölépülésedet s akkor, reményiem, egészen 
magad ívsz majd nekem levelet. — Zsitvay 
Laura. Ez aztán szép siker ! Végig kitűnőt min­
den tárgyból ! Ezzel bizony kevesen dicsekedhet­
nek. A versed igen takaros. Igyekezem, hogy 
képpel jelenhessen meg. Üdvözöllek. — Spinű­
iéi* Marianne. Ügyes. Meg fog jelenni. — 
Keltz Sándor. A 2-ik számút közlöm. Leveled 
szép írásában gyönyörködtem. — Fasclió Moys 
Marianne. Rejtvényeidből nem közlök, de vig 
levélkédből, mely amazoknál sokkal többet ér. 
sőt többet érne még akkor is, ha leveled gyön­
gébb. a feladványok meg jobbak volnának — 
szeretetreméltó soraidból, mondom, szívesen 
L'tatom ide a következőket ; »Most már távo­
libbról irok, mert kiköltözködtünk kedves nyári 
bikásánkba, hol igen jól érzem mindig magamat. 
Telik az idő gyorsasággal; kis kertemet kapál- 
g.ttom. rózsáimat öntözgetem, meg-megkóstolom 
nagymama jó epreit és játszom annyifélét, hogy 
el sem mondhatom. Többek közt sütök ám jó 
hírnök pogácsákat is, melyek, az igazat meg­
vallva. szebbek mint jók. és ezért evőt nem, de 
néző vendéget mindég kapok eleget. A »Kis Lapot« 
mindamellett vágyva várom a sok mulatság 
daczára, stb.* Ilyen vig szünnapi sorokat szive- 
< n olvas az ember. — («rósz Gizella és Etelka. 
Nem ismerem a szerepelni készülőket, tehát nem 
tudhatom, milyen darab volna leginkább nek­
tek való. Hanem választhattok kedvetekre, ha 
megveszitek a színdarab-gyűjteményt., mely az 
K ir^enberger-fé le bud a pest i k ö ny v keres kedésben 
l'of'jn fatest színháza* czimmel jelent meg. 

Abban van vagy tizenhat színdarab, annyiféle, 
hogy bizonyosan találtok magatoknak valót. — 
R it nők Margit. A levél igen ügyes, annyira 
simán ömlik, hogy szinte kételkedem a bekezdő 
sorokban kifejezett vallomáson. Kérésednek 
nehány hó múlva igyekezem megfelelni. — 
ki**s Margit vs Árpád. A szives megemlékezést 
nagyon, nagyon köszönöm, annál inkább, mert 
valóban ezen a réven csak régi barátaimtól 
várok üdvözlő sorokat. — Tabb rendbeli rejtvény,

elbeszélés stb., melyet itt egyenkint elv nem sorolok, 
egy s más okból nem közölhető.

Keresem
a » Kis Ijap* következő számait, amelyek a saját 
példányomból hiányzanak :

VI. kötet fi-tói a 13. számig
VII. » egészen
IX. » 15-től a 32 »
XI. 23 számot

XIV. y> 19 »
XV. 22 »
XVI. » 7. és 11 »
XX. > 1-ső és 10 »

A ki €! számokat vagy akár köteteket —
ép állapotban — illő áron nekem átengedni haj­
landó, kérem a »Kis Lap* czime alatt tudatni 
velem föltételeit. Forgó bácsi.

Jótékonyság.
Titnesics Mihály elaggott magyar iró 

részére : Ritoók Margit 2 írt., Soliay Karola 
2 írt 20 kr.

*

Halmi Fercncz árvái javára: Wlm- 
merth Margit 50 kr.

Ezen összeg ki van mutatva a »Nemzet« 
ezimii politikai napilapban.

*
A hólesődé javára újabban adakoztak : 

Fasclió Moys Marianna 1 frt., Wimmertli Mar­
git 50 kr., Cl ni bér Leó és Elza 30 kr. — A 
már eddig kimutatott 30S frt 5 krral együtt 
309 frt 85 kr.

Az Kg áldása legyen a kegyes ada­
kozókon ! Forgó bácsi.

líz a szitui az utolsií «‘Itltoii a 
léiéiben és vhben a knlelben. t 
jövő kőiét első szó mii inti valrt v i- 
szontlíltiisig üdvözöl kivetek

Forgó bácsi.

I isztelellel kérjük a „Kis Lap“ előfizetőit, szíveskedjenek megrendeléseiket 
mielőbb megújítani, hogy a lap pontos szétküldése fennakadást ne szenvedjen.

A „Kis Lap“ előfizetési ára:
Negyedévre..............................................1 frt 40 kr.
Félévre ........................................ ..... . 2 „ 80 „
Egész évre . . . . . . 5 „ 60 „
Az előfizetések, melyeknek elküldésénél legczélszeriihb a postai utalványok liasz- 

nalala, a 9,Kis ////>“ kiadóhivatalához (Budapest, Ferencziek-tere .*>. sz. Athe­
näen m-épület ) intézetniük. A „KIS LAP“ kiadóhivatala,

Felelős szerkesztő : Korf/ó lá<si. Kiadó-hivatal : Budapest, Barát ok-tere 3-ik sz., Athenaenm-épület. 
Budapest. 18s4. Nyomtatja a kiadó-tulajdonos : Athenaeum irodalmi és nyomdai részv. társulat.


